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1	 Важно

Прочетете	и	осмислете	всички	инструкции,	преди	да	
използвате	продукта.	Ако	бъде	причинена	повреда	
поради	неспазване	на	инструкциите,	гаранцията	
няма	да	важи.

Безопасност

Познавайте	тези	символи	за	безопасност

CAUTION

ВНИМАНИЕ:	ЗА	ДА	НАМАЛИТЕ	РИСКА	ОТ	ТОКОВ	УДАР,	НЕ	СВАЛЯЙТЕ	
КАПАКА	(НИТО	ГЪРБА).	ВЪТРЕ	НЯМА	ЧАСТИ,	КОИТО	ДА	СЕ	ОБСЛУЖВАТ	
ОТ	ПОТРЕБИТЕЛЯ.	ОСТАВЕТЕ	ВСЯКАКВО	СЕРВИЗНО	ОБСЛУЖВАНЕ	НА	
КВАЛИФИЦИРАН	СЕРВИЗЕН	ПЕРСОНАЛ.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

 Това	е	уред	КЛАС	II	с	двойна	изолация	и	
не	е	предоставена	защитна	заземяваща	
връзка.

 	 AC	напрежение

	 Използвайте	само	захранващите	
блокове,	посочени	в	потребителското	
ръководство.

	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!	 	 	
Предупреждение:	риск	от	токов	удар!

	 Удивителният	знак	има	за	цел	да	
предупреди	потребителя	за	наличието	
на	важни	инструкции	за	работа.

Риск	от	токов	удар	или	пожар!
• Преди	да	осъществявате	или	променяте	

каквито	и	да	било	връзки,	се	уверете,	че	всички	
устройства	са	изключени	от	електрическия	
контакт.

• Не	излагайте	продукта	и	аксесоарите	на	
дъжд	или	вода.	Никога	не	поставяйте	съдове	
с	течности,	като	например	вази,	близо	
до	продукта.	Ако	върху	или	в	продукта	се	
разлеят	течности,	незабавно	го	изключете	от	
електрическия	контакт.	Свържете	се	с	отдела	
за	поддръжка,	за	да	проверите	продукта	преди	
употреба.

• Никога	не	поставяйте	продукта	и	аксесоарите	
в	близост	до	гол	пламък	или	други	източници	
на	топлина,	включително	пряка	слънчева	
светлина.

• Никога	не	поставяйте	предмети	в	отворите	за	
вентилация	и	други	отвори	на	продукта.

• Когато	като	устройство	за	изключване	се	
използва	щепсел	към	главната	електрическа	
инсталация	или	куплунг,	устройството	за	
изключване	трябва	да	се	поддържа	в	готовност	
за	работа.

• Изключвайте	продукта	от	електрическия	
контакт	преди	началото	на	гръмотевични	бури.	

• Когато	откачате	захранващия	кабел,	винаги	
хващайте	щепсела,	а	не	кабела.	

• Използвайте	продукта	в	тропически	и/или	
умерени	климатични	пояси.

Риск	от	късо	съединение	или	пожар!
• За	идентификация	и	номинали	за	захранване,	

вижте	типовата	табелка	на	гърба	или	на	дъното	
на	продукта.

• Преди	да	свържете	продукта	към	
електрическия	контакт,	се	уверете,	че	
захранващото	напрежение	отговаря	на	
стойността,	отпечатана	на	гърба	или	на	дъното	
на	продукта.	Никога	не	свързвайте	продукта	
към	електрическия	контакт,	ако	напрежението	
е	различно.

Риск	от	нараняване	или	повреда	на	продукта!
• При	стенен	монтаж	този	продукт	трябва	да	се	

фиксира	стабилно	към	стената	в	съответствие	
с	монтажните	инструкции.	Използвайте	само	
предоставената	монтажна	скоба	за	стена	(ако	
има	такава).	Неправилното	монтиране	на	стена	
може	да	доведе	до	инцидент,	нараняване	или	
щети.	Ако	имате	въпроси,	свържете	се	с	отдела	
за	„Грижи	за	клиента“	във	вашата	страна.

• Никога	не	поставяйте	продукта	или	други	
предмети	върху	захранващи	кабели	или	върху	
друго	електрическо	оборудване.	

• Ако	продуктът	се	транспортира	при	
температури	под	5	°C,	разопаковайте	го	и	
изчакайте,	докато	температурата	му	достигне	
стайната	температура,	преди	да	го	свържете	
към	електрическия	контакт.	

• Възможно	е	части	от	този	продукт	да	са	
произведени	от	стъкло.	Боравете	с	тях	
внимателно,	за	да	избегнете	нараняване	и	
повреди.

Риск	от	прегряване!
• Никога	не	монтирайте	този	продукт	в	

ограничено	пространство.	Винаги	оставяйте	
пространство	от	поне	десет	сантиметра	
около	продукта	за	вентилация.	Погрижете	се	
всякакви	завеси	и	други	предмети	никога	да	не	
закриват	отворите	за	вентилация	на	продукта.	
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Грижи	за	вашия	продукт
Използвайте	само	микрофибърна	кърпа	за	
почистване	на	продукта.

Грижи	за	околната	среда
Изхвърляне	на	стария	продукт	и	батерията

	Вашият	продукт	е	проектиран	и	произведен	
с	висококачествени	материали	и	
компоненти,	които	могат	да	се	рециклират	и	
използват	повторно.

	Този	символ	върху	даден	продукт	означава,	
че	продуктът	попада	в	обхвата	на	
Европейска	директива	2012/19/EU.

	Този	символ	означава,	че	продуктът	съдържа	
батерии,	обхванати	от	Европейската	
директива	2013/56/EU,	които	не	могат	да	се	
изхвърлят	с	обикновените	битови	отпадъци.	
Информирайте	се	за	местната	система	за	
разделно	събиране	на	електрически	и	
електронни	продукти	и	батерии.	Спазвайте	
местните	правила	и	никога	не	изхвърляйте	
продукта	и	батериите	с	нормални	битови	
отпадъци.	Изхвърлянето	на	стари	продукти	и	
батерии	по	правилния	начин	допринася	за	
предотвратяване	на	потенциални	негативни	
последици	за	околната	среда	и	човешкото	
здраве.

За	5G	WiFi	устройство
Устройството	за	работа	в	диапазона	5150–5350	MHz	
е	предназначено	само	за	използване	на	закрито,	за	
да	се	намали	възможността	за	вредни	смущения	в	
съ-каналните	мобилни	спътникови	системи.

Съответствие
Този	продукт	отговаря	с	изискванията	за	
радиочестотни	смущения	на	Европейската	общност.

Търговски	марки:

За	патентите	на	DTS	вижте	http://patents.dts.
com.	Произведено	по	лиценз	от	DTS,	Inc.	(за	
фирми	със	седалище	в	САЩ/Япония/Тайван)	
или	по	лиценз	от	DTS	Licensing	Limited	(за	всички	
други	фирми).	DTS,	DTS	Play-Fi,	Play-Fi	и	логата	на	
DTS	Play-Fi	и	Play-Fi	са	регистрирани	търговски	
марки	или	търговски	марки	на	DTS,	Inc.	в	САЩ	и	
други	държави.	©	2021	DTS,	Inc.	ВСИЧКИ	ПРАВА	
ЗАПАЗЕНИ.

Логото	Wi-Fi	CERTIFIED™	е	регистрирана	
търговска	марка	на	Wi-Fi	Alliance®.

С	настоящото	TP	Vision	Europe	B.V.	декларира,	
че	този	продукт	е	в	съответствие	с	основните	
изисквания	и	другите	приложими	разпоредби	на	
Директива	2014/53/EU	относно	радиосъоръженията	
и	в	съответствие	с	Регламент	на	Обединеното	
кралство	от	2017	г.	относно	радиосъоръженията.
Можете	да	намерите	Декларацията	за	съответствие	
на	www.philips.com/support.

Помощ	и	поддръжка
За	изчерпателна	поддръжка	онлайн,	посетете
www.philips.com/support	за:
• изтегляне	на	потребителското	ръководство	и	

ръководството	за	бърз	старт
• гледане	на	видео	курсове	(налични	само	за	

избрани	модели)
• намиране	на	отговори	на	често	задавани	

въпроси	(ЧЗВ)
• изпращане	на	имейл	с	въпрос
• чат	с	представител	на	нашата	поддръжка.
Следвайте	инструкциите	на	уебсайта,	за	да	изберете	
език,	след	което	въведете	номера	на	модел	на	
вашия	продукт.
Като	алтернатива	можете	да	се	свържете	се	с	отдел	
„Грижи	за	клиента”	във	вашата	страна.	Преди	да	
ги	потърсите,	отбележете	номера	на	модела	и	
серийния	номер	на	вашия	продукт.	Можете	да	
намерите	тази	информация	на	гърба	или	на	дъното	
на	вашия	продукт.
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2	 Вашият	събуфер

Честита	нова	покупка	и	привет	от	Philips!	За	да	
се	възползвате	максимално	от	поддръжката,	
предлагана	от	Philips,	регистрирайте	своя	събуфер	
на	www.philips.com/support.

Какво	има	в	кутията
Проверете	и	идентифицирайте	елементите	в	пакета:
• Събуфер	 x	1
• Захранващ	кабел	*	 x	2
• Ръководство	за	бърз	старт;	гаранционна		

карта;	лист	за	безопасност		 х	1

   

1

2

3

Warranty Information

TAW8506 / 93 / 96 TAW8506 / 10TAW8506 / 37 TAW8506 / 98 TAW8506 / 94 

За	Китай/Тайван

CCC UL VDE VDEBS BS SAA BIS

За	САЩ/Канада За	Европа/Обединеното	
кралство За	Азия За	Индия

• Количеството	и	вида	захранващ	кабел	варира	
според	региона.

• Изображенията,	илюстрациите	и	чертежите,	
показани	в	това	потребителско	ръководство,	
са	само	за	справка,	а	външният	вид	на	
действителния	продукт	може	да	варира.

Събуфер
Този	раздел	включва	общ	преглед	на	безжичния	
събуфер.

b

c
AC in ~

USB service

AC in ~

USB service

a

1 AC	in	~ гнездо
Свързване	към	електрозахранването.

2 USB	service	гнездо
USB	гнездото	е	само	за	сервизна	работа.

3 	Бутон	(Wi-Fi	настройка)/индикатор
•	Включва	Wi-Fi	настройката	за	Play-Fi.
•	Натиснете	и	задръжте	бутона	за	8	секунди,	за	
да	активирате	AP	режима.

•	Натиснете	и	задръжте	бутона	за	4	секунди,	за	
да	активирате	WPS	режима.

•	Натиснете	и	задръжте	бутона	за	15	секунди,	
за	да	върнете	фабричните	настройки	на	
събуфера.

Действие Състояние	на	
LED

Статус

Свети	
постоянно

Успешно	
свързване	/	
сдвояване

Натиснете	и	
задръжте	за	
	8	секунди

Мига	
Режим	на	
Wi-Fi	точка	за	
достъп	(AP)

Натиснете	и	
задръжте	за	
	4	секунди

Мига	
двукратно	

Режим	Wi-Fi	
Protected	
Setup	(WPS)

Натиснете	и
задръжте	
за	 		
15	секунди

Фабрично	
нулиране
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3	 Свързване

Този	раздел	ви	помага	да	свържете	събуфер	към	
телевизор	и	други	устройства	и	след	това	да	го	
настроите.	
За	информация	относно	базовите	връзки	на	вашия	
събуфер	и	аксесоарите,	вижте	ръководството	за	
бърз	старт.	

Бележка

	• За	идентификация	и	номинали	за	захранване,	
вижте	типовата	табелка	на	гърба	или	на	дъното	на	
продукта.

	• Преди	да	осъществявате	или	променяте	каквито	и	
да	било	връзки,	се	уверете,	че	всички	устройства	
са	изключени	от	електрическия	контакт.

Свързване	към	захранване
• Преди	да	свържете	AC	захранващия	кабел	

се	уверете,	че	сте	завършили	всички	други	
връзки.

• Риск	от	повреда	на	продукта!	Уверете	се,	че	
напрежението	на	захранващия	блок	отговаря	
на	напрежението,	отпечатано	на	гърба	или	
дъното	на	уреда.

1 Свържете	кабела	за	електрическата	
инсталация	с	AC	in~	гнездото	на	събуфера	и	
след	това	с	електрическия	контакт.

or

AC in ~

USB service

AC in ~

USB service

AC in ~

1

2

AC in ~

USB service

*		 Количеството	и	вида	захранващ	кабел	варира	
според	региона.

Свързване	към	Wi-Fi	
(безжична	работа)
(За	версия	за	iOS	и	Android)

Като	свържете	този	модул	с	мобилни	телефони,	
таблети	(като	iPad,	iPhone,	iPod	touch,	телефони	
с	Android	и	др.)	към	една	и	съща	Wi-Fi	мрежа,	
можете	да	използвате	приложението	Philips	
Sound,	захранвано	от	DTS	Play-Fi,	за	да	управлявате	
събуфера	и	да	слушате	аудио	файлове.	
1 Свържете	телефона	или	таблета	си	към	същата	

Wi-Fi	мрежа,	към	която	искате	да	свържете	
събуфера.

2 Изтеглете	и	инсталирайте	приложението	Philips	
Sound,	захранвано	от	DTS	Play-Fi,	на	телефон	
или	таблет.

• Уверете	се,	че	рутерът	ви	е	включен	и	работи	
правилно.

3 Натиснете	и	задръжте	бутона	 	(Wi-Fi)	
на	гърба	на	модула	за	8	секунди,	за	да	
задействате	Wi-Fi	връзката.	
 » Когато	високоговорителят	издаде	втори	
звуков	сигнал,	отпуснете	бутона.

4 Изчакайте,	докато	светлинният	индикатор	
за	Wi-Fi	мрежата	в	задната	част	премине	от	
бързо	към	бавно	и	плавно	мигане.	Когато	
започне	да	мига	бавно,	това	показва,	че	
високоговорителят	влиза	в	режим	за	настройка	
на	Wi-Fi.

5 Стартирайте	приложението	Philips	Sound,	
захранвано	от	DTS	Play-Fi.	Следвайте	
инструкциите	в	приложението,	за	да	свържете	
този	продукт	към	вашата	Wi-Fi	мрежа.
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Бележка

Само	за	версия	за	iOS
Wi-Fi	мрежата,	използвана	от	iPhone,	трябва	да	се	
превключи	временно	на	AP	на	Play-Fi	устройство	
и	да	рестартирате	приложението	Philips	Sound,	
за	да	завършите	Wi-Fi	настройката	на	продукта.	
Вижте	стъпките	по-долу:

	• Отидете	в	„Настройки“. 	• Изберете	„Настройка	
на	Wi-Fi“.

	• Изберете	Play-Fi	
устройството	в	
настройките	за	Wi-Fi.

	• Върнете	се	в	
приложението	
Philips	Sound,	за	
да	продължите	с	
настройването.	

6 След	успешно	свързване	с	Wi-Fi,	светлинният	
индикатор	за	Wi-Fi	ще	спре	да	пулсира	и	ще	
засвети	постоянно.	След	като	настроите	този	
продукт	в	Wi-Fi	мрежата	си,	можете	да	го	
управлявате	от	всеки	смартфон	или	таблет	в	
същата	мрежа.

7 След	свързване	можете	да	промените	името	
на	устройството.	Можете	да	изберете	от	
няколко	имена	или	да	си	създадете	собствено,	
като	изберете	„Потребителско	име“	в	края	на	
списъка	с	имена.	В	противен	случай	се	следва	
името	по	подразбиране.

8 След	свързването	този	продукт	може	
да	извърши	актуализация	на	софтуера.	
Надградете	до	най-новия	софтуер,	ако	
това	е	вашата	първоначална	настройка.	
Надграждането	на	софтуера	може	да	
отнеме	няколко	минути.	Не	изключвайте	
високоговорителя	от	контакта,	не	изключвайте	
устройството	и	не	напускайте	мрежата	по	
време	на	актуализирането.

Бележка

	• След	свързването	продуктът	може	да	извърши	
актуализация	на	софтуера.	След	първоначалната	
настройка	е	необходимо	надграждане.	Без	
надграждането	е	възможно	не	всички	функции	на	
продукта	да	бъдат	налични.	

	• Когато	първата	настройка	не	е	успешна,	задръжте	
бутона	Wi-Fi	на	събуфера	за	8	секунди,	докато	
чуете	втория	звуков	сигнал	и	лампичката	за	
Wi-Fi	премине	на	бавно	пулсиране.	Нулирайте	
Wi-Fi	връзката,	рестартирайте	приложението	и	
стартирайте	настройването	отново.

	• Ако	искате	да	преминете	от	една	мрежа	към	друга,	
трябва	отново	да	настроите	връзката.	Натиснете	
и	задръжте	бутона	 	(Wi-Fi)	на	събуфера	за	8	
секунди,	за	да	нулирате	Wi-Fi	връзката.

WPS	режим
Ако	рутерът	ви	има	Wi-Fi	Protected	Setup	(WPS),	
можете	да	настроите	връзката,	без	да	въвеждате	
парола.
1 Натиснете	и	задръжте	бутона	 	(Wi-Fi)	за	4	

секунди.	Ще	чуете	звуков	сигнал	и	лампичката	
за	Wi-Fi	ще	започне	да	мига	двукратно.

2 Натиснете	бутона	WPS	на	рутера	ви.	Бутонът	
обикновено	е	маркиран	с	това	лого	на	WPS.	

WPS

3 Следвайте	инструкциите	в	приложението	
Philips	Sound,	захранвано	от	DTS	Play-Fi,	за	да	
започнете	сдвояването.

Бележка

	• WPS	не	е	стандартна	функция	на	всички	рутери.	
Ако	рутерът	ви	няма	WPS,	използвайте	стандартна	
Wi-Fi	настройка.

	• Натиснете	бутона	 	(Wi-Fi)	еднократно,	ако	
искате	да	излезете	от	WPS	режима,	или	той	ще	
излезе	автоматично	след	2	минути.
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Свържете	събуфера	с	приложението	
Philips	Sound

1 След	успешно	свързване	с	Wi-Fi,	светлинният	
индикатор	за	Wi-Fi	ще	спре	да	пулсира	и	ще	
засвети	постоянно.

2 Стартирайте	приложението	Philips	Sound,	
захранвано	от	DTS	Play-Fi.

3 Изберете	основният	високоговорител	
[TAW8506].

Solid AC in ~

USB service

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

TAW8506
Primary Speaker

Свържете	събуфера	към	телевизор	с	
активиран	Philips	Play-Fi

1 Включете	телевизора	си	DTS	Play-Fi,	свързан	с	
интернет.
» Звукът	на	телевизора	е	изключен.

2 Влезте	в	настройките	на	менюто	на	телевизора.
» Настройки	>	Звук	>	DTS	Play-Fi.

Settings

TV

Solid AC in ~

USB service

Picture >

Sound >

Ambilight >

Eco settings >

General settings >

Regionand language >

Android settings >

Universal access >

1

Sound style

Personal mode settings  >

TV placement

DTS Play-Fi

Room calibration  >

Mimi Sound Personalization ... >

Advanced

Dolby Atmos noti�cation

32
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Аудио	настройка	на	телевизора
Следвайте	указанията	от	екрана.

Stream this TV's audio to wireless speakes 
throughout your home.

Learn more about DTS Play-Fi enabled speakers 
at play-�.com

          Connect Speakers

1

DTS Play-Fi TV Audio

Connect Speakers

Select Speakers

Volume

Play-Fi Speaker

2
3TAW8506

DTS Play-Fi TV Audio

Stream this TV's audio to wireless speakes 
throughout your home.

Learn more about DTS Play-Fi enabled speakers 
at play-�.com

          Connect Speakers

1

DTS Play-Fi TV Audio

Connect Speakers

Select Speakers

Volume

Play-Fi Speaker

2
3TAW8506

DTS Play-Fi TV Audio

Настройка	на	съраунд	саунд
Следвайте	указанията	от	екрана.

1

The home theater speakers are now 
independent speakers.

3

2

This TV

2 Speakers

TAW8506	е	съвместим	с	телевизори	на	Philips	с	
активиран	DTS	Play-Fi	Моля,	посетете	www.philips.
com/TAW8506/support	за	повече	информация.

www.philips.com/TAW8506/support

Надграждане	на	фърмуера
За	да	получите	най-добрите	функции	и	поддръжка,	
актуализирайте	продукта	си	с	най-новата	версия	на	
фърмуера.

Надградете	фърмуера	чрез	Philips	Sound	(Настройки	
>	Fine	Tune/Актуализиране	на	фърмуер)	

Фърмуерът	за	MCU	и	DSP	може	да	се	надгради	
до	най-новата	версия	чрез	приложението	Philips	
Sound,	с	технология	от	DTS	Play-Fi.	Моля,	отидете	
в	менюто	за	настройки	и	изберете	опцията	PS	Fine	
Tune/Актуализиране	на	фърмуер,	за	да	проверите.	
Ако	има	публикувана	актуализация,	можете	да	
натиснете	иконата	за	надграждане	за	автоматично	
продължаване.	
Когато	този	продукт	е	свързан	към	Wi-Fi,	той	може	
да	получава	актуализация	на	фърмуера	по	въздуха.	
Винаги	надграждайте	с	най-новата	версия	на	
фърмуера,	за	да	подобрите	производителността	на	
този	продукт.	

Фабрично	нулиране
Нулира	устройството	до	настройката	по	
подразбиране.
1 Настройването	е	ВКЛ.	Натиснете	и	задръжте	

бутона	за	Wi-Fi	за	15	секунди.
 » Ще	чуете	звуков	сигнал,	след	което	
събуферът	автоматично	ще	се	рестартира.	

2 Настройките	на	събуфера	са	възстановени	до	
фабричните	настройки	по	подразбиране.	
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4	 Продуктови	
спецификации

Бележка

	• Спецификациите	и	дизайнът	подлежат	на	промяна	
без	предизвестие.

Поддържана	мрежа
• WiFi	IEEE	802.11a/b/g/n/ac	безжичен	честотен	

диапазон	(Wi-Fi)	/	предавателна	радиочестотна	
мощност

• 2,4G	Wi-Fi:		
2400	MHz	~2483,5	MHz	/	≤	20	dBm

• 5G	Wi-Fi:
	 5150	MHz	~ 5350	MHz	/	≤	20	dBm
	 5470	MHz	~	5725	MHz	/	≤	27	dBm
	 5725	MHz	~ 5850	MHz	/	≤	14	dBm

Събуфер
• Захранване:	100-240	V~,	50/60	Hz
• Изходна	мощност	(номинална):	150	W	RMS	@	

10%	THD
• Потребление	на	енергия:	40	W
• Потребление	на	енергия	в	готовност:	≤	0,5	W
• USB:	5	V  500	mA	макс
• Честотен	отговор:	40	Hz	-	150	Hz
• Импеданс:	3	Ω
• Размери	(Ш	x	В	x	Д):	240	x	400	x	390	mm
• Тегло:	8,6	kg
• Работна	температура:	0°C	-	45°C
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5	 Отстраняване	на	
неизправности

Предупреждение

	• Риск	от	токов	удар.	Никога	не	премахвайте	корпуса	
на	този	уред.

За	да	бъде	валидна	гаранцията,	никога	не	се	
опитвайте	да	поправяте	продукта	сами.	
Ако	имате	проблеми	при	използването	на	продукта,	
проверете	следните	неща,	преди	да	поискате	
сервизно	обслужване.	Ако	още	имате	проблем,	
потърсете	поддръжка	на	www.philips.com/support.	

Няма	захранване
• Уверете	се,	че	AC	кабелът	е	свързан	правилно.
• Уверете	се,	че	AC	контактът	подава	захранване.

Звук
• Когато	възпроизвеждането	зацикли	и	няма	

звук	в	Wi-Fi	режим,	проверете	дали	домашната	
ви	мрежа	е	наред.

Изкривен	звук	или	ехо.
• Ако	възпроизвеждате	аудио	от	телевизора	

през	този	продукт,	се	уверете,	че	звукът	на	
телевизора	е	изключен.	

Wi-Fi
Не	може	да	се	установи	Wi-Fi	връзка.
• Проверете	наличието	на	WLAN	мрежа	на	

рутера.
• Поставете	Wi-Fi	рутера	по-близо	до	

устройството.
• Уверете	се,	че	паролата	е	точна.
• Проверете	функцията	WLAN	или	рестартирайте	

модема	и	Wi-Fi	рутера.

Play-Fi
В	приложението	не	се	откриват	поддържаните	от	
Play-Fi	устройства.
• Уверете	се,	че	устройството	е	свързано	към	

Wi-Fi.

Не	може	да	се	възпроизвежда	музика	от	Play-Fi.
• Възможно	е	определена	мрежова	услуга	или	

съдържание,	налични	чрез	устройството,	да	
не	са	достъпни,	ако	доставчикът	е	прекратил	
своята	услуга.

• Когато	първата	настройка	не	е	успешна,	
затворете	приложението	Philips	Sound,	
захранвано	от	DTS	Play-Fi.	Рестартирайте	
приложението.	

• Когато	високоговорителят	е	бил	настроен	
за	стерео	двойки	или	съраунд	звук,	
високоговорителят	трябва	да	бъде	откачен	от	
приложението,	преди	да	се	използва	отделно.



Спецификациите	подлежат	на	промяна	без	уведомление.	Моля,	посетете		 	
www.Philips.com/support	за	най-новите	актуализации	и	документи.
Philips	и	емблемата	с	щит	на	Philips	са	регистрирани	търговски	марки	на	Koninklijke	Philips	
N.V.	И	се	използват	по	лиценз.
Този	продукт	е	произведен	и	се	продава	на	отговорността	на	MMD	Hong	Kong	Holding	
Limited	или	някой	неин	филиал	и	MMD	Hong	Kong	Holding	Limited	носи	гаранционната	
отговорност	във	връзка	с	този	продукт.
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